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CAFÉ

COFFEE
- - - - - - - - - - - - - -

CHÁ´s

Teas
- - - - - - - - - - - - - -

LEITE MEIO GORDO

SEMI-SKIMMED MILK
- - - - - - + - - - - - - -

BEBIDA SOJA

"SOY DRINK"
- - - - - + - - - - - - - -

BEBIDA AVEIA SEM GLUTEN

"OAT DRINK WITHOUT GLUTEN"
- - - - - ? - - - - - - - -

AGUA MINERAL

MINERAL WATER
- - - - - - - - - - - - - -

AGUA C/GÁS

SPARKLING WATER
- - - - - - - - - - - - - -

SUMO DE LARANJA

ORANGE JUICE
- - - - - - - - - - - - - -

SUMO DE LARANJA NATURAL

NATURAL ORANGE JUICE
- - - - - - - - - - - - - -

LIMONADA DE FRUTOS VERMELHOS

RED FRUITS LEMONADE
- - - - - - - - - - - - - -

COCA-COLA

COCA-COLA 
- - - - - - - - - - - - - -

CERVEJA SUPER BOCK

"SUPER BOCK" BEER
+ - - - - - - - - - - - - -

VINHO BRANCO VILA REGIA DOURO

"VILA REGIA DOURO" WHITE WINE
- - - - - - - - - - - + - -

VINHO TINTO VILA REGIA DOURO

"VILA REGIA DOURO" RED WINE
- - - - - - - - - - - + - -

ESPUMANTE FRANCES

FRENCH SPARKLING WINE
- - - - - - - - - - - - - -

VINHO MATEUS ROSE

"MATEUS ROSE" WINE
- - - - - - - - - - - - - -

RUM - - - - - - - - - - - - - -

PORTO TÓNICO

TONIC PORT
- - - - - - - - - - - + - -

GIN - - - - - - - - - - - - - -

VODKA - - - - - - - - - - - - - -

WHISKY NOVO

NEW WHISKEY
- - - - - - - - - - - + - -

LICOR BEIRAO

"BEIRÃO" LIQUOR
- - - - - - - - - - - - - -

BAILEYS - - - - - - + - - - - - - -

VINHO DO PORTO

PORTO WINE
- - - - - - - - - - - + - -

ALERGIAS E INTOLERÂNCIAS ALIMENTARES

ALLERGIES AND FOOD INTOLERANCES 

Se necessitar de informação sobre alergénios consulte, por favor, a tabela antes de efetuar a sua escolha

If you need information about allergens please consult the table before making your choice

Esta tabela apresenta a informação de alergénios, calculada de acordo com as receitas e composição do nossos produtos tipo. Pedidos de alterações a estes 

produtos podem implicar alterações na lista de alergénios, não abrangidas nesta tabela. 

Os nossos procedimentos de manuseamento de alimentos estão concebidos para manter a sua máxima segurança: - separamos os alimentos para evitar 

qualquer presença de vestígios de alergénios, com origem noutros ingredientes. Contudo, não poderemos garantir em absoluto que os produtos servidos não 

tenham entrado em contacto com outros alergénios não integrantes da sua normal composição, por acção ou omissão de terceiros.

Esta informação é válida à data da publicação. 

The allergens information present in this table is calculated for the sales-type products according to its recepies and composition. Change requests to recepies 

may show changes in allergen list, therefore not included in the table. Our food handling procedures are designed  to help ensure your safety and health - we 

separate foods to avoid any traces of allergens, originating from other ingredients. However, we can not absolutely guarantee that the products served the public 

have no contact with other allergens members of its normal composition, by act or omission of third parties

This information is valid at the time of publication.

LEGENDA/ SUBTITLE

(*) e produtos derivados/  and products thereof

+ Contém/ Contain

? Pode conter/ May Contain
Data de Publicação: 30/05/2019
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ALERGIAS E INTOLERÂNCIAS ALIMENTARES

ALLERGIES AND FOOD INTOLERANCES 

Se necessitar de informação sobre alergénios consulte, por favor, a tabela antes de efetuar a sua escolha

If you need information about allergens please consult the table before making your choice

Esta tabela apresenta a informação de alergénios, calculada de acordo com as receitas e composição do nossos produtos tipo. Pedidos de alterações a estes 

produtos podem implicar alterações na lista de alergénios, não abrangidas nesta tabela. 

Os nossos procedimentos de manuseamento de alimentos estão concebidos para manter a sua máxima segurança: - separamos os alimentos para evitar 

qualquer presença de vestígios de alergénios, com origem noutros ingredientes. Contudo, não poderemos garantir em absoluto que os produtos servidos não 

tenham entrado em contacto com outros alergénios não integrantes da sua normal composição, por acção ou omissão de terceiros.

Esta informação é válida à data da publicação. 

The allergens information present in this table is calculated for the sales-type products according to its recepies and composition. Change requests to recepies 

may show changes in allergen list, therefore not included in the table. Our food handling procedures are designed  to help ensure your safety and health - we 

separate foods to avoid any traces of allergens, originating from other ingredients. However, we can not absolutely guarantee that the products served the public 

have no contact with other allergens members of its normal composition, by act or omission of third parties

This information is valid at the time of publication.

LEGENDA/ SUBTITLE

(*) e produtos derivados/  and products thereof

+ Contém/ Contain

? Pode conter/ May Contain
Data de Publicação: 30/05/2019

MINI PASTEIS DE NATA

MINI "PASTEIS DE NATA"
+ - + - - + + - - - - - - -

MINI CROISSANTS

MINI CROISSANTS
+ - + - - ? ? ? - - ? - - -

MINI PÃO BIJOU

MINI BREAD
+ - ? - - ? ? ? - - ? ? - -

PÃO CRISTAL

CRYSTAL BREAD
+ - ? - - ? ? - - - + - - -

MINI PÃO DE ABÓBORA E NOZES

MINI PUMPKIN AND WALNUT BREAD 
+ - - - - ? ? + - - ? - - -

MINI PÃO DE ABÓBORA E NOZES COM 

FIAMBRE DE PERÚ E ESPINAFRES 

MINI PUMPKIN AND WALNUT BREAD 

WITH TURKEY HAM ANDA SPINACH 

+ - - - - + + + - - ? - - -

MINI PÃO DE SEMENTES COM QUEIJO 

FRESCO, TOMATE E OREGÃOS

MINI SEED BREAD WITH FRESH 

CHEESE, TOMATO ANDA OREGANO 

+ - - - - - + ? - ? + - ? -

MINI BAGUETE COM HUMMUS, ALFACE 

E TOMATE 

MINI BAGUETE WITH HUMMUS, 

LETTUCE AND TOMATO

+ - - - - + - - - - - - - -

MINI HAMBURGER

MINI HAMBURGER
+ - + - - + + + - + + + - +

PREGUINHOS EM BOLO DO CACO C/ 

MANTEIGA DE ALHO

CACCO CAKE MINI SANDWICH WITH 

GARLIC BUTTER

+ - - - - - + - - - - - - -

HAMBURGUER DE QUINOA VERMELHA 

COM COGUMELOS E MOLHO BBQ 

RED QUINOA HAMBURGUER W/ 

MUSHROOMS AND BBQ SAUCE

+ ? ? ? ? + ? ? ? ? ? + ? ?

FOLHADO DE SALSICHA

"SAUSAGE PUFFER"
+ - - - - + - - - - - - - -

VOL AU VENT QUEIJO CABRA 

VOL AU VENT GOAT CHEESE 
+ - - - - + + - - - - - - -

TARTARO SALMAO FUMADO SOBRE 

TOSTA

SMOKED SALMON TARTAR ON TOAST

+ - + + - ? ? - - - - + - -

PAO RUSTICO C/ TOMATE E PRESUNTO

RUSTIC BREAD WITH TOMATO AND 

HAM

+ - - - - - - - - - - - - -
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ALERGIAS E INTOLERÂNCIAS ALIMENTARES

ALLERGIES AND FOOD INTOLERANCES 

Se necessitar de informação sobre alergénios consulte, por favor, a tabela antes de efetuar a sua escolha

If you need information about allergens please consult the table before making your choice

Esta tabela apresenta a informação de alergénios, calculada de acordo com as receitas e composição do nossos produtos tipo. Pedidos de alterações a estes 

produtos podem implicar alterações na lista de alergénios, não abrangidas nesta tabela. 

Os nossos procedimentos de manuseamento de alimentos estão concebidos para manter a sua máxima segurança: - separamos os alimentos para evitar 

qualquer presença de vestígios de alergénios, com origem noutros ingredientes. Contudo, não poderemos garantir em absoluto que os produtos servidos não 

tenham entrado em contacto com outros alergénios não integrantes da sua normal composição, por acção ou omissão de terceiros.

Esta informação é válida à data da publicação. 

The allergens information present in this table is calculated for the sales-type products according to its recepies and composition. Change requests to recepies 

may show changes in allergen list, therefore not included in the table. Our food handling procedures are designed  to help ensure your safety and health - we 

separate foods to avoid any traces of allergens, originating from other ingredients. However, we can not absolutely guarantee that the products served the public 

have no contact with other allergens members of its normal composition, by act or omission of third parties

This information is valid at the time of publication.

LEGENDA/ SUBTITLE

(*) e produtos derivados/  and products thereof

+ Contém/ Contain

? Pode conter/ May Contain
Data de Publicação: 30/05/2019

CHAMUÇAS DE LEGUMES

VEGETABLES "CHAMUÇAS" 
+ - - - - + - - - - - - - -

TOSTINHA DE QUEIJO CABRA E MEL

HAD GOAT CHEESE AND HONEY
+ - - - - ? + - - - - - - -

ESPETADINHAS MOZARELLA C/ 

TOMATE CEREJA

KEBAB OF MOZARELLA W/ CHERRY 

- - - - - - + - - - - - - -

MINI TROUXAS DE LEGUMES

"MINI VEGETABLES BACKPACKS"
+ - - - - + - - - - + - - -

BLINIS PARMESAO C/COURGETTES

PARMESAN BLINIS  W / COUGETTES
+ - + - - - + - - + - - - -

MOUSSE DE SAPATEIRA EM CHOUX

CRAB MOUSSE IN CHOUX
+ + + - - + + - + - - + - -

BRICK DE GAMBAS COM ESTRAGÃO

"PRAWNS BRICK WITH TARRAGON"
+ + ? - - ? + ? - + - + - -

CONE COM MOUSSE DE SALMÃO E 

GAMBA

"CONE WITH SALMON AND PRAWN 

MOUSSE"

+ + ? + + + ? + + +

SUSHI PRESUNTO COM QUEIJO DA 

SERRA E MEL

SUSHI HAM W/ "SERRA" CHEESE AND 

- - - - - - + - - - - - - -

STRUDEL PATO C/ REDUCAO LARANJA

DUCK STRIUDEL W / ORANGE 

REDUCTION

+ ? ? ? ? ? + ? ? ? ? ? ? ?

FOLHADINHO DE TAMARAS C/ BACON

LEAF TAMARAS W/ BACON
+ - - - - + + - - - - - - -

CROQUETES ALHEIRA COM SEMENTES

CROQUETS OF "ALHEIRA" WITH SEEDS
+ - + - - - - - - - + ? - -

MINI CROQUETES ALHEIRA

MINI CROQUETTES ALHEIRA
+ - + - - ? - - - - - - - -

MINI RISSOIS DE LEITÃO

PIGGY MINI PATTY
+ - + - - - + - - - - - - -

SALADA DE ALFACES VARIADAS

VARIED LETTUCES SALAD
- - - - - - - - - - - - - -

SALADA CENOURA RALADA

CARROT SALAD
- - - - - - - - - - - - - -

SOPA PEIXE TOSTA ALHO E QUEIJO

FISH SOUP W/ TOAST GARLIC AND 

CHEESE

+ + - + - - + - + - - - - +

CREME CENOURA E ABOBORA

CARROT AND PUMPKIN CREAM
+ - + - - + - - - - - - - -

CREME ERVILHAS

PEA CREAM
- - - - - - + - + - - - - -

CREME DE COENTROS

CORIANDER CREAM
- - - - - - + - + - - - - -
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ALERGIAS E INTOLERÂNCIAS ALIMENTARES

ALLERGIES AND FOOD INTOLERANCES 

Se necessitar de informação sobre alergénios consulte, por favor, a tabela antes de efetuar a sua escolha

If you need information about allergens please consult the table before making your choice

Esta tabela apresenta a informação de alergénios, calculada de acordo com as receitas e composição do nossos produtos tipo. Pedidos de alterações a estes 

produtos podem implicar alterações na lista de alergénios, não abrangidas nesta tabela. 

Os nossos procedimentos de manuseamento de alimentos estão concebidos para manter a sua máxima segurança: - separamos os alimentos para evitar 

qualquer presença de vestígios de alergénios, com origem noutros ingredientes. Contudo, não poderemos garantir em absoluto que os produtos servidos não 

tenham entrado em contacto com outros alergénios não integrantes da sua normal composição, por acção ou omissão de terceiros.

Esta informação é válida à data da publicação. 

The allergens information present in this table is calculated for the sales-type products according to its recepies and composition. Change requests to recepies 

may show changes in allergen list, therefore not included in the table. Our food handling procedures are designed  to help ensure your safety and health - we 

separate foods to avoid any traces of allergens, originating from other ingredients. However, we can not absolutely guarantee that the products served the public 

have no contact with other allergens members of its normal composition, by act or omission of third parties

This information is valid at the time of publication.

LEGENDA/ SUBTITLE

(*) e produtos derivados/  and products thereof

+ Contém/ Contain

? Pode conter/ May Contain
Data de Publicação: 30/05/2019

POSTA VITELA COM MIL FOLHAS DE 

BATATA E COUVE PACK CHOI 

VEAL POST WITH A THOUSAND 

LEAVES OF POTATO AND CABBAGE 

PACK CHOI

+ + + +

STROGANOFF DE VITELA PERFUMADO

CALF STROGANOFF
+ - - - - + + + + - - + - -

EMPADÃO DE AVES E LEGUMES

POULTRY AND VEGETABLES PIE
? - + - - - + - ? - - + - -

FOLHADO VITELA ASSADA COM 

ROSMANINHO

ROASTED VEAL PUFF WITH 

ROSEMARY

+ - + ? - + + ? + - ? + - -

RAVIOLI DE ESPINAFRE E RICOTA C/ 

MOLHO TOMATE

SPINACH AND RICOTTA RAVIOLI W/ 

TOMATO SAUCE

+ - + - - - + - - - - - - -

TORNEDO DE QUINOA/QUINOA 

TORNEDO
+ - - - - + - - - - - - - -

VERDURAS DA EPOCA, COGUMELOS 

TOSTADOS E MOLHO DE FUNCHO

SEASONAL VEGETABLES, ROASTED 

MUSHROOMS AND FENNEL SAUCE

- - - - - - + - - - - + - -

FEIJOADA DE MISCAROS

MIXED BEANS W/MUSHROOMS
- - - - - - - - + - - - - -

CARIL DE LEGUMES

VEGETABLE CURRY
+ - - - - - + - + - - - - -

BOLO BRIGADEIRÃO

"BRIGADEIRÃO" CAKE
+ - + - - - + - - - - - - -

TARTE MORANG

STRAWBERRY PIE
+ - ? - - + + ? - - ? - - -

TARTE MACA

APPLE PIE
+ - - - - + + - - - - - - -

BOLO CHOCOLATE FONDANT

FONDANT CHOCOLATE CAKE
+ - + - - + + - - - - - - -

MINI 1000 FOLHAS DE FRAMBOESA

RASPBERRY MINI "1000 FOLHAS"
+ - + - - ? + - - - - + - -

CHOUX DE CARAMELO SALGADO

"SALTED CARAMEL CHOUX"
+ - + - - - + + - - - - - -

ESPETADA DE FRUTA

FRUIT KEBAB
- - - - - - - - - - - - - -

CUBOS DE ABACAXI C RASPAS LIMA

PINEAPPLE CUBES WITH LIMA
? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ?
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